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20 m

Schützt Sockelleisten & Böden vor 
Restfeuchte aus dem Untergrund 
Protects mouldings & wood flooring against residual moisture 
Protège les plinthes et les planchers de l‘humidité résiduelle du sol
Protegge battiscopa e pavimenti di umidita che residua dal sottosuolo

Verhindert zuverlässig Schimmel- 
bildung an der Sockelleiste
Prevents mold growth at the moulding
Empêche la formation de moisissure sur les plinthes
Impedisce la muffa sui battiscopa in modo affidabile

Knickwinkel für 
leichte Verarbeitung

AquaStopTM

Technology

So schnell geht‘s! Das Band mit der Selbstklebefläche nach unten im rechten Winkel zur Wand ausrichten, Klebstoffab- 
deckung abziehen und das Band dabei andrücken. Der Falz sollte exakt im Eck des Wandanschlusses sitzen. 
Takes no time at all:  Align the strip with the self-adhesive surface face down at a right-angle to the wall, pull off the adhesive covering while 
pressing in the strip. The seam should sit exactly in the corner of the wall connection.
C‘est aussi simple que cela :  Ajuster la bande, avec la surface autocollante tournée vers le bas, en angle droit par rapport au mur, retirer la protection 
adhésive et presser la bande. Le pli doit se situer précisément dans le coin du raccord mural.
Applicazione rapidissima: Posizionare il nastro, con la parte autoadesiva rivolta verso il basso, perpendicolarmente alla parete, rimuovere il foglietto di 
copertura e premere il nastro. La piega deve trovarsi esattamente nell‘angolo di contatto tra le pareti.

Die komplette Verarbeitungsanweisung finden Sie auf www.joka.de / www.inku.at. • More information in your language at www.joka.de / www.inku.at 

Verarbeitungshinweis • Processing instructions • Instructions pour le traitement • Indicazione di lavorazione
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